“ } GKN SINTER METALS

Origine spediz
GKN SINTER METALS AG
VIA CAMP! RIENZA 36C — POCRTAB
i-39031 BRUNECK BZ
ITALY

Doc. ditrasp: 20213873
Data
Pagina 171

AN

21.Novembre.2024

Doc. di trasp

Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE| CICLAMINI, 4
I-70026—- MODUGNO BA
ITALY

Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026—- MODUGNO BA

ITALY
Polizza di car 100212258 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW BRUNECK Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN

Vettore/LSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
401
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
F ABO033 Mitnehmerstein 60000,00 p=
Articeolo cliente 0118003506%a GEN Numero ordine 100000855 / 1
Ordine cliente 550004630101 Order Line / Seg
Lotto 100136951 Commodity Code 84839089
Packages Pcs/Package
20 3000

Returnable Packaging Items
GKN Articolo
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Articolo cliente
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20

HUEHKESPNAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; 60 SO0

Quantitd effettiva;

Tipo Imballaggia!

Quantita Imballi;

Coaformita alle sc%ile dlimballo: E

Iy

Data controilQ: 2

Firma zgé;li

b\l

20 { 80'3 %&ﬁ'lq
Sl cob¥

v
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numereo imbaltaggi Figma vefigfe/LSP
275,76 225,00 kg 1
Tarms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
Sada legala, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico (BZ}
Rachta- Verwaltungssitz/Produkticnsstidtte: GKN SINTER METALS AG — Fabrikstrahe 5, I-39031 Bruneck (BZ)
Vat-ID, Part.Iva,Cod,fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPRECTPNIORE

Emall: info.iltaly@gqkn)
Capitale sociala

v. / v.e

.com — Internet: www.gknpm.com — PEC: gknsintermetals@legalmail.it
Gesellschaftakapltal: 1.031.250,00 T
Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, I-20063 Cern

- Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

u;co s/ [HI) - tel.:+39 0Z 5280511 - Fax:+39 02 9230650



Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Corneliusstr. 49 - 40215 Diisseldorf - Telefon 02 14/89183-0 - E-Mail: wi@verkehrsverlag-fischer.de
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walB = Exemplar fir Auftraggeber  blanc = Exemplaire pour commettant  wit = Exemplaar voor lastgever
rosa = Exemplaire da expéditeur
bleu = Exemplaire du destinatare
= Exemplaire du transportaur

rosa = Exemplar fir Absender
blau = Exemplar fir Empfénger

griln = Expmplat j;.lr Frachflifirer vart

rose = Exemplaar voor afzender
blau = Exemplaar voor geadiessearnde
green = Exemplaar voor vervoerdsr

rosa
Blu

= Essemplare per mittante

blango = Essemplare per committente

= Essemplare per destinataro
verde = Essemplare per transporatare

——

white = Capy for crderer
pink  ~ Copy for sender
blua = Copy for cansignee
green = Copy for cander

rosa = Examptlar for afsender

grén ~ Exemnplar for balondrer

tid = Exemplar for ordragiver

blaa = Exemplar for modiager
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1 Absender (Name, Anschnft, Land) ’
Expéditeur (nom, adresse, pays) INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
GKN SINTER METALS S.p.A- LETTRE DE VOITURE 2 L\ ~ 0 [, 3 S'% l/\
INTERNATIONAL
Via delle Fabanhe, 5 Diess Beforderung unterliegt trotz efner Cz transport est soumis, nonobstant
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Beférderungsvertrag Im internationaten port intemational de marchandises
Strafengiterverkehr (CMR), par reuts (CMR).
2 EmpfénFer(Name, Anschiift, Larﬁd) 16 Frachtfiihrar {Name, Anschnft, Land}
Destinatalre {nom, adressa‘._pays A Transporteur {nom, acresse, pays}
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UN-Nummer Ben. Gefahrzetielmuster-Nr. | Varp-Gruppe “Tunnelbeschrinkungscade 19 zu zzhlen vom: Absender Wahrung Emeén er
Numéro UN 5N |Numero d'aliqualte G,TOUBE Code de restriction A paver par: L'expédieur Monnais Le Destinataire
‘P;g:{&ug d'emballage en tunnels Fracht
UN Prix de transport
Erméblgungen
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Nebengebilihren
Frals
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Euro-Palette Euro-Palette
Gitterbox-Palette Gitterhox-Palette
Einfach-Paletle Einfach-Palette
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